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act, part. m. in a verse cited in the second para

graph of art. A53.]— And Aleš -ºil $32,2'

Ineansº [i.e. + The mirage surmºunted the

hills, or mounds]. (TA.)— And 5-ol us).5x-e!

u-º + He ventured upon, or. did, an evil, or.º

foul, thing; ($, K;*) syn. a.º.), (S,) or out,

(K,) or both. (TA.)— And cºel signifies

also t He journeyed by himself, alone, in the

earth, or land. (K.)

(sº A hard and elevated, or an elevated and

plain, part, or tract, of the earth, that is ap

parent, or open : pl. £i. (TA.) [šé, also,

(q.v.,) has a similar meaning, and the same pl.]

—And i, q.* [A wall; or a mall of enclosure;

or one that surrounds a garden: or a garden, in

general; or a garden of palm-trees, surrounded

by a nall]. (TA.)– See also º in art. 596 :

and in the same paragraph see its syn. 39.

22: see 1, last quarter.

& A horse not having a saddle upon him;

(S, Mºb, K.) and so "º, and " sº

(TA:) or not having upon him a saddle nor a

saddle-cloth, or housing; as also V (sº: but

o, o .2

* 5x, signifies riding without a saddle and

without a saddle-cloth, or housing: (Mgh:) or

& [as also "Jºj signifies not having upon

him a saddle nor any furniture: (TA:) W3%

is not applied as an epithet to a horse, nor is

& to a man: (Mgh, Mºb, TA:) the latter is

an inf. n. used as an epithet, and then made a

subst, having a pl., (MSb, TA,) which is £i.

(S, Mgh, Msb, T.A.)

• O 2 2 * ~ * 5.

ãº, i-ij-, and "º", and " sº,

and 'sſºl, (K, TA,) or, as in the M, W (sºl,

and Y iſºl, and in like manner in the A,

W (sº and 4% being [there] said to be like

5-9 and isºl in measure and in meaning,

(TA) signify: , i.e., (K,TA)i.e. [A girl,

or young noman, beautiful in respect of what is

unclad of her person; or] beautiful nihen she is

unclad : (TA: [see also #sº- the CK, for

jºrs, ſº sº, has #99 (sº

3-9. Lºí:]) and " ejº) (of which the sing.

is& TA) signifies the hands or arms, and

the feet or legs, and the face, (§, K, TA,) as being

the parts that are seen, (K, TA,) of a woman:
• * * ~ * * *

(S, TA:) so in the saying,º &% cº-e-I Le

sº [How beautiful are the hands or arms, &c.,

ºf this noman l]: (S, TA:) or, as some say, the

parts where the bones appear [as distinct],from the

flesh: or, some say, what are necessarily made

to appear, of a woman: and, some say, the à*

[or pudenda of a woman]; and the& [or vulva.].

(TA.)

àº). see the next preceding paragraph.

9 * 0.9

Öğ and Y tº Naked, nude, bare, or without
2

clothing; (S," MA, Mgh,” Mºb," K, TA;) ap

plied to a man: (Msb, TA:) fem. ãº. (S,

MA, Mgh, &c.) and Y is, e, (MA, Mgh, Mºb,

&c.) applied toſº woman: (S, Msb:) the pl. of

3% is& (K5) and the pl. of "3% is

3%, (Msb, K,) and that of iº is **.

(Msb.) [Also, sometimes, Bare of clothing, Or

of his clothes, except one, or more, of his inner

garments.] See also &—3% applied to

sand, t An extended and gibbous tract (#), Ol'

such as is accumulated and congested (ºie, in the

CK 3ie), of sand, having no trees upon it.

(ISd, K, TA.)- Applied to a plant, or to herb

age, t Such as has become apparent. (TA)—

Jeº &% is an appellation applied to t A.

nºiſe; but in the A it is implied that it is used as

denoting anyone niho will not conceal a secret.

(TA)—3-94 applied to a horse signifies

+ Light, or active, and quick; tall; and long in

the legs. (K, T.A.. [Expl. in the K and TA by

the words Jºº Jaii.; to which is added in

the TA .51, iſ: the first of these words I find

written, in copies of the K, only Jaſiº but it

is correctly Jaſis.)

£e [is app. a subst, signifying Nakedness, or

bareness, or the like: for 2-0. &: Allº! iſe

occurs in the TA, in art. ---, evidently as

meaning Leanness of the bones.= Also] A wide,

or spacious, place or tract of land, ($, M, Mºb,

K,) in which is nothing that hides, or conceals,

(S, Msb,) or in which nothing will be hidden, (M,

TA,) or in nihich one will not be hidden by any

thing; (K;) occurring in the Kur xxxvii. 145

[and lxviii. 49]: (S:) or the vacant surface of

the earth or land, or of a nide space of land:

(TA in this art. :) or a tract such as i. termed

£-ſq.v.). (TA in art. 2-3) pl. º. ..ſº)

[In the TA in art. Jº- the pl. is said to be à, i.

See also&l

*; and its fem., with 3: see 3%, in three

places.—[Hence, ge tº sº See &-i.

3.34% es.” means Having no flesh on the

Júº [or two paps]. (TA.)– And [hence]

one says, jº 3- + The truth is [naked, i.e.]

manifest. (TA in art. jº-e.)

Jºel &, [thus I find the latter word, like

the verb (12), and without any syll. signs, per

haps a mistranscription, and, if so, it may be
º e o , ,

correctly º, of the measure Jesas, like
2 0 , e.

Jº-º-º: &c.,] 4 rugged road. (TA.)

(sº: and its pl., Jºli See 4:9

[The pl.] jº, [with the article (sº) signifies

also 4 Places that do not give growth to plants, or

herbage. (K.)- And t Beds, or the like; syn.
3.22.

Jºš, (K, TA) pl. of Jº. (TA) And in this2

sense, (TA,) (sº. occurs for jº, by poetic

license. (S, T.A.)

ãººl. See aºl.

a. * 2 & 2 × • 6 p. -

Lºs Ji and 39-91, see 42 ya!!, in three places.

–The former signifies also That [camel or

beast] nºkich is left to pasture by itself, and upon

n!hich no burden is put. (TA.)

º: See &. in three places.

© e o a º o z

25.5-e: see Lºe, in two places.
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jº
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1. 38, aor. 2, inf. n.5e (AZ, S, A, O, Msb, K)
6& •

and 35°, (AZ, $, K.) or the latter is a simple

subst., (Mºb,) and 555-, (S, K,) He was, or be

came, mighty, potent, porterful, or strong; (TA,

in explanation of je;) and so Wjjaj: or the latter

signifies he made himself so; he strengthened him.

self; syn. essij. (Msb:) and the former, he be

came so after being lon, or mean, in condition;

(AZ, S, A, K,) as also 54, Sec. pers. “jº,

aor. * : (Msb:) he was, or became, high, or ele

vated, in rank, or condition, or state; noble,

honourable, glorious, or illustrious; (S,” A,” K,”
3

TK; and TA in explanation of Be;) as also

"jjaj. (S. K." TK.) [Jºjº, referring to the

name of God expressed or understood, is a phrase

of frequent occurrence, meaning, To Him, or to

Whom, belong might and majesty, or glory and
… O - *

greatness.]– You also say,* ~jje, (§, O,

K,) aor. - , (O, K,) meaning,* < *, *, (S,

O, K,”) i. e., I eacceeded him in nobleness, or

generosity. (TK.)–And jº, [aor. = , inf. *}.

and §e and app. šje also, He magnified, or

eacalted, himself: (TA:) the nas disdainful,

scornful, or indignant, in a blamable manner.

(TA, in explanation of #2; q. v. infra.) [See

also 5..]— He resisted, or nithstood: (TA, in

explanation of#9 he was indomitable, incin

cible; not to be overcome. (B and TA, in expla

nation of še, q. v. infra.) Andº, aor. 2,

The thing was, or became, [difficult, or hard; as

also "jº, (occurring in the TA, coupled with

2-33, in an explanation of& in art. cº) and

y jjaj: and] impossible, insuperable, or unattain

able: or so, as Es-Sarakustee says, Wj-.

(Mº)—And # 6, o, K) aor..., inf n >

and #2 and #5, (5,0) It (a thing, S, o, K,

meaning anything, TA) nas, or became, rare,

scarce, hardly to be found. (S, O, K.)- [And

hence, He, or it, nas, or became, dear, highly

esteemed, or greatly valued.]– Jaii&& 3.

3e, ($, Mgh, O, Msb, K.) aor. - (Mgh, O,

Msb, K) and “ (Fr, Mgh, O, K,) [the second pers.

of the pret. being <jjº and <3jé,) the latter

aor. the more chaste, (O,) means Thy doing so

distressed, or hath distressed, or afflicted, me;

or, emphatically, distresses, or afflicts, me; syn.

3:º, (S, Mgh, O, Mºb, K, TA) and 3-, (S,

O, K, TA) and 3%; (TA) a phrase [often,

but not always, alluding to a loathing of the

action, or indignation thereat. (MSb.) In like

manner also you say, 13°& 3. Such a thing




